
Obiectul

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Finanzge-
richt Düsseldorf — Interpretarea Directivei 92/12/CEE a Consi-
liului din 25 februarie 1992 privind regimul general al produ-
selor supuse accizelor și privind deținerea, circulația și monitori-
zarea acestor produse (JO L 76, p. 1, Ediție specială, 09/vol. 01,
p. 129) — Refuz al unui stat membru de a rambursa suma
plătită pentru obținerea de mărci fiscale aplicate pe pachete de
țigări scoase ulterior, în mod neregulamentar, din regimul de
suspendare pe teritoriul unui alt stat membru, cu plata, în
consecință, a accizelor în acest alt stat — Furt al țigărilor

Dispozitivul

Directiva 92/12/CEE a Consiliului din 25 februarie 1992 privind
regimul general al produselor supuse accizelor și privind deținerea,
circulația și monitorizarea acestor produse, astfel cum a fost modificată
prin Regulamentul (CE) nr. 807/2003 al Consiliului din 14 aprilie
2003 de adaptare la Decizia 1999/468/CE a dispozițiilor privind
comitetele care asistă Comisia în exercitarea atribuțiilor sale de execu-
tare prevăzute în actele Consiliului adoptate în conformitate cu proce-
dura de consultare (unanimitate), nu se opune reglementării unui stat
membru care exclude rambursarea sumei plătite pentru achiziționarea
de mărci fiscale emise de acest stat membru, dacă aceste mărci au fost
aplicate pe produse supuse accizelor anterior punerii lor în consum în
respectivul stat membru, aceste produse au fost furate într un alt stat
membru, determinând plata accizelor în acest alt stat membru, și nu
s-a făcut dovada că produsele furate nu vor fi comercializate în statul
membru care a emis respectivele mărci.

(1) JO C 326, 30.12.2006.

Hotărârea Curții (Camera a treia) din 13 decembrie 2007
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată
de Bundesfinanzhof — Germania) — Landesanstalt für

Landwirtschaft/Franz Götz

(Cauza C-408/06) (1)

(A șasea directivă TVA — Activitate economică — Persoane
impozabile — Organisme de drept public — Birou de vânzări
de cote de lapte — Operațiuni ale agențiilor de intervenție în
agricultură și ale magazinelor pentru angajați — Denaturare

gravă a concurenței — Piață geografică)

(2008/C 51/35)

Limba de procedură: germana

Instanța de trimitere

Bundesfinanzhof

Părțile din acțiunea principală

Reclamant: Landesanstalt für Landwirtschaft

Pârât: Franz Götz

Obiectul

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Bundesfi-
nanzhof — Interpretarea articolului 4 alineatul (5) al doilea și al
treilea paragraf și punctele 7 și 12 din anexa D la A șasea direc-
tivă 77/388/CEE a Consiliului din 17 mai 1977 privind armoni-
zarea legislațiilor statelor membre referitoare la impozitele pe
cifra de afaceri — Sistemul comun de taxă pe valoarea adăugată:
baza unitară de evaluare (JO L 145, p. 1) — Facturare fără indi-
carea separată a TVA pentru atribuirea unei cantități de referință
de lapte — Aprecierea calității de persoană impozabilă a unui
organism înființat de un land și însărcinat cu cesionarea cantită-
ților de referință de lapte către producătorii de lapte contra unei
plăți prealabile

Dispozitivul

1) Un birou de vânzări de cote de lapte nu este o agenție de inter-
venție agricolă în sensul articolului 4 alineatul (5) al treilea para-
graf din A șasea directivă 77/388/CEE a Consiliului din 17 mai
1977 privind armonizarea legislațiilor statelor membre referitoare
la impozitele pe cifra de afaceri — sistemul comun de taxă pe
valoarea adăugată: baza unitară de evaluare, astfel cum a fost
modificată prin Directiva 2001/41/CE a Consiliului din
19 ianuarie 2001, coroborat cu punctul 7 din anexa D la aceasta
și nici un magazin pentru angajați în sensul aceluiași articol 4
alineatul (5) al treilea paragraf coroborat cu punctul 12 din
anexa D la directiva respectivă.

2) Nesupunerea unui birou de vânzări de cote de lapte la plata impo-
zitului pentru activitățile sau operațiunile realizate în calitate de
autoritate publică, în sensul articolului 4 alineatul (5) din A șasea
directivă 77/388, astfel cum a fost modificată prin Directiva
2001/41, nu poate constitui o denaturare gravă a concurenței,
deoarece acesta nu este comparat, într-o situație precum cea din
cauza principală, cu operatori privați care furnizează prestații ce
sunt în concurență cu prestațiile publice. Întrucât această apreciere
este valabilă pentru orice birou de vânzări de cote de lapte care își
desfășoară activitatea într-o anumită zonă de transfer, definită de
statul membru respectiv, trebuie indicat faptul că zona respectivă
constituie piața geografică relevantă pentru stabilirea existenței unei
denaturări grave a concurenței.

(1) JO C 310, 16.12.2006.

23.2.2008C 51/22 Jurnalul Oficial al Uniunii EuropeneRO


